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R E G É L Ő .
p e s t e n  Vasárnap September 22k̂ n 1833.

M egje len  tá rsáv a l e g y ü tt h e te n k in t  k é ts z e r  V a sá rn a p  és C sütörtökön* F é l  
é v i  d ij ja  h e ly b en  3 f t  12 x r  b o r i t é k ta la n u l ; p o stán  4 f t  pengőben. B uda
p e s tiek  évnegyeden  k in  t - i s  v á l lh a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l l í t 3 6  x r - já v a l .

A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 x r  j egyes k ép  12 x r . p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A z á 1 - m e n y a s s z o n y .  ("Végzet.J 

Végre a’ kárpit fel volt huzva, ’s a’ legelső jelenet 
szinte menykő-ütéssel kezdődött, melly mind egyik nézőnek 
szivét találta-el annyira, hogy egy pillanatig mint kép szob
rok mozdulatlanul álltak. „Ez a’ menyasszony?44 kezdék 
végtére egymástól kérdezgetni, — hát Regényi mit gondolt ? 
— ez lenne jövendő nője?44 Mert kinek barna h a já t’s hó- 
szinű bőrét, mellyeket ábrándjaiban képzett, majd nem egé
szen ősz haj ’s nap hevétől megsütött bőr póto lák ; kinek 
szemei tiizétől magát megbámulva lá t ta , most annak bá- 
gyadtságatól fázni kezdett; kinek arczai bíborában bol
dogsága hajnalát szemlélte , most rajtok a’ sok szemölcs
sereg által éji homály .lebegett, ’s csak iinitt amott tűntek 
halkan elő a’ festék által világosabbá te tt fo ltok ,’s Regényi 
keble annál nagyobb bút kezde érzeni, mennyiben a’ teljes 
pompában ragyogó ég helyett neki most csak némelly 
csillagocskák tűntek elejébe a’ köd sűrűjéből; — kinek rózsa 
ajkairól életet lehelt álmában, azt most Léthe és Styx szine 
fedé. — Ekkor Regényi, belsejétől ösztönöztetve, nem 
akarva-is egy tisztes meghajtással kérdé: „Alig ha nincs 
szerencsém asszonyságod képében jövendő nőm édes anyját 
tisztelni.44 — „O tek. uram legelső öszvejövetelünket-is egy 
nemes tréfával kezdi, — én részemről felette örvendck azon 
szerencsén, hogy uraságodat mint ezentáli éltem társát olly 
épségben szemlélhetem.44 — Regényi ezen szavakon mint 
fél holt e lh ü lt, ’s a’ vendégek hol őt hol Borbálát nézték, 
várva a’ rejtvényes jövendőt. — Borbála egy falusi orvos
nak hátra maradt leánya, noha már 40-en felül szám lált, 
még se volt olly boldog, hogy Hymen fáklyája világított
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volna n ek i, ’s egész külseje egyebet se mutatott azon ocs- 
mány hibánál, mellynél fogva agg korára fiatalt akart já t 
szani, mind e’ mellett fortélyos és sokat beszálló asszony 
volt. — ,,Tck. ur — szállá ismét — minek előtte a'szent olt ál 
nál örökre meg lenne kötve a’ frigy , hogy annál szorosab
ban áljon-fel köztünk az egyesület, im ezen kis papiroson 
foglalt irást ne terheltetnék becses neve aláírásával megerő
síteni; az enyim már, mint látni méltóztatik, ottan vagyon, 
ennek utánna pedig Amor“  — ’s i t t  egy rekedtet sóhajtott, 
mintha a’ kis isten megbántva érezvén m agát, hogy illy 
csalfa kebel hivja őt segédül, harag-nyilát torkába irány
zottá volna. — A’ vendégek alig tarthaták-m eg magokat 
a’ nevetéstől, nem tudván, mit gondoljanak Kcgényi válasz
tásáról. — Ez akarta ugyan magát mentegetni, de őt ezen 
asszonyi látvány annyira meglepte, hogy szóllani képes 
nem volt. Legelőször kezde most barátjáról, kinek egészen 
kezébe adta so rsá t, — gyanakodni, ha vallyon nem rósz 
kedvéből tette-e e z t, vagy csak tréfát akar vele űzni. — 
De fiijába, m it tegyen? az iró szerek előtte voltak 's szé
gyent nem akarván vallani vendégjei e lő tt, kéntelenségből 
reszkető kézzel fogott a’ pennához, ’s alig lett volna képes 
nevének első betűjét-is k i-irn i, ha őt egyszerre a’ harsogó 
trom bita, ’s azt néha félbe szakasztó ostor csattogásai, és 
egy uj vendég érkezeiét - jelentő inas végképpen fel nem 
tartoztatták  volna. — „M egint uj vendég!”  szollá szomorú 
hangon Regényi— hiszen Erényfi azt izente , hogy el nem 
jön ; a’ jelen levő urakon kiviil pedig senkit se hívtam. — 
„Kérem Domine Spectabilis, csak egyenesen cl kell utasí
tan i,”  szállá a’ megijedt ispán, ki mind eddig megelégedett 
tekintettel szemléié a’ dolog fo ly tát; most mindazáltal alig 
le tt  kész nagy lelkű tanács-adásával, már-is E r é n y f i  ’s 
L i d i  a’ szobába term ettek. E ’ nem reménylett jelenet 
mindnyáját meglepte, — alig pillanta egymásra a’két barát, 
már-is egy más karjai közé dőltek. — „Édes Barátom, mint 
tetszik* feleséged?”  — kérdé az egyenes lelkű Erényfi — 
mosolygó tekintetet vetve a’ szemérmesen szem lesütött 
Lidire. — „Ah!  ha tréfát űzöl velem, az sok; ha pedig 
valóság, akkor először bánom, hogy sorsomat kezedbebiz- 
tam,”  szólla Regényi. — A’ feléjek küzelitő Borbála meghall
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ván c1 végső szavakat, „ ó  édes férjein! — úgymond — csak 
bízza azt kezembe, ’s én mint legdrágább kincsemet fogom 
tekinteni. — Édes kisasszony, őrvendek ismeretlen létemre 
azon szerencsén, hogy e’ drága napon minket meglátogatni 
el nem mulaszta; igaz, a ' kisasszony kévéssé liatalocska — 
de majd — majd,44 — Erényi! nem tudá, m it gondoljon. 
Lidi az egész történetet nem egyébnek vélte tréfánál vagy 
csalárdságnál. — „Engedj-meg Barátom , ha azon személy, 
inellyet én részedre választék, tetszésed ellenére volt, de 
errőí tudósítást tőled méltán várhattam.“ — llegényi azonban 
azzal felelt Erénylinek, hogy ő átaljánosan az egészről homá
lyosan lenne tudósítva, ’s ispánjához fordult, hogy vele-is a’ 
m ondottat megbizonyitsa ; — de ez egész testében remegvén 
k i akart suhantam, midőn llegényi őt bent maradásra inté. — 
„Spectabilis U ram , rettentő gyomor görcsöt kaptam , kén- 
telenilteteni kimenni.“  — „ I t t  marad!” — szollá a’ dolgot 
sejditő Erényi! parancsoló hangon, — ’s most kívánta tőle 
mondaná-el még egyszer az izenetet. — Az ispán alig lelt 
szavakat, hogy előadását csak némiképpen-is elkezdhesse. 
, ,Domine B erky , tán a’ nyelvére-is görcs jü tt“ szollá ka- 
czagva egyik vendég. — Nem tűrhetvén tovább Erényi! a’ 
dolgot maga terjesztő elő Begényinek az akkori izenete- 
k e t ,  — „ ’s no ispán, nem igy hallotta tő lem ?44 — kérdé 
mérgesen. — „Igen — vagy-is — az az — meglehet, hogy nem
— mert csak most emlékezem, hogy az elő tti éjjel széna 
kazalnál háltam a’ Csendesi pusztán, ’s nem csuda, ha 
meghűlvén magamat a’ fluxus m iatt nem jól érthetem a’ 
tekintetes urat.44— A’ kelepczébe esett ispánon mindnyájan 
kaczagtak. — „Ugyan Domine Berky — szollá egyik vendég
— a ’ görcs már eszét-is kezdi érni? hiszen November táján 
nincs többé kazal, ’s hogy hálhatott volna a’ m ellett?44 — 
„O engcdelmet— quod bene notandum, én azzal annyit aka- 
rék mondani, hogy csak k int voltam azt megtekinteni.44 — 
De mennél tovább akará magát m entegetni, annál mélyebb 
vermet ásott magának. Csalárdsága végtére mindnyájuk 
élőit világos lön, — ’s llegényi őt hivatala elvesztővel l'enc- 
ge té , ha az ebbeli minden körülményeket elő nem adandja.
— Berky tehát látván megbukását, — mindent k iv a llo tt.— 
O t :  i :  minekutánna Erényiitől búcsút vett volna, azon

a
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tűnődött, hogyan tehesse semmivé azon házaságot, mclly- 
nek egyik fele még a’ legcsekélyebbet-is szemmel ta r t ja ,’s 
e’ szerint titkos csalfa gazdálkodása semmivé tétetnék. — 
Rég óta ismerős lévén Borbálával, kivel a’ hivtelenül félre 
tett. tárgyakkal egyenlő mértékben o sz to zo tt,— azon gon
dolatra vetem edett, hogy ezt urának nőjéül megszerez
hesse ;— az egyetértés vele nem sok fáradságba kerülvén, 
vitézünk a’ dolgot úgy intézte, hogy a’ lakodalmi pompa 
két nappal előbb mehessen véghez, mint sem Erényfi annak 
határát kiszabta, ’s hogy mire ez elérne, Regényit már 
mint házast találja. Azért még azt-is mondá urának, hogy 
lakodalmára Erényfi el nem jön; ezt pedig azért cselekvé, 
mert — különben az barátja után egy két napig-is elvárván,
— Berkynek egész terve füstbe oszlott volna, valamint most- 
is tö r té n t , mivél Erényfi "s Lidi készek lévén dolgaikkal, 
két nappal előbb indultak-m eg, tartván , ne hogy idővel 
az ut megromoljék ’s a’ kiszabott időre meg nem jelenhet
nének. így tehát mindenik fél legjobb perezben látá-meg 
egymást. — Regényi most egyszerre felbátorodott’s pseuda- 
málkájától történt megszabadulása és Lidinek bájos tekintete 
lángba borítván azon természeti tü ze t, inelly leginkább a’ 
szerelem érzetekor lobbanik-fel, hevesen átkarolá Lidit, ’s 
karjai közt egy perczig földi lényét fe le jté .— ,,Kedves fér
jem , én-is i t t  vagyok! — szollá a’ mellék szobából kijövö 
40 esztendős enyekes s z űz , — ezentúl csak az én zászlóm 
alá fog esküdni.44— „Borbála asszony.41 — „Kérem, kérem 
még nem — csak egy óra múlva,44 — igy szakasztá félbe Jle- 
gényit az ál-menyasszony. — „Igen-is, egy óra múlva fogok 
ezen gyönyörű lény zászlója alá esküdni örök hűséget; — 
tudja tehát, a’ velünk történt dolog nem egyéb egy csalárd
ságon alapult szöveteknél. — „De kérem , — szállá a’ meg
ütközött Borbála— tulajdon tisztje által kinálta-ineg jobb
já t.44 — „Éppen ezen tiszt vala azon csalárd — felele Regényi,
— ’s igy szivem intésit követvén kéntelenittetein kimonda
ni, hogy magát feleségemnek soha el nem ismerhetem, mint 
vendégemet mindazáltal szívesen fogom látni.44 — „ 0  kö
szönöm, magam-is hivtam nehányat magamhoz, haza kell 
sietnem; — valóban szép, — igen helyes tréfa, jól ütött- 
k i, — hisz Regényi ur én ezt mind előre tudtum , ’s csak
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szóllani nem akartam — he! he! he!44— ’s evvel mérges pil
lanatok közt hagyá-cl a’ társaságot, ’s minekutánna a’ ven
dégek az öreg cséza zörgését hallották volna, és llcgényi 
— álmában gyakorta előtűnt ideálját a’ maga valóságában, 
egy angyali alakban, látta  maga előtt, mindnyájan a’ boldog 
l>ár felett felviradt napot, öröm ’s vig kedv közt kezdék 
innepelni, mit csak a' magoson lebegő hold szakaszta félbe. —

K o r i c s a n s z k y  F.  I s t v á n .

II. N É P I S M E R T E T É S .
A’ S z é p s é g  h a z á j a .  (Folytatás és Végzet.) 

O l a s z o r s z á g  déli részén— melly hajdan Nagy- 
Görögország volt — több tájakon fellelhetni a’ görög Szép
séget.

Illyen szépek a’ s z i c z i l i a i  n ő k  Palermóban. T er
metűk középszerű, szemök és hajok fekete, növésök sugár, 
’s keblük ollyan, mint az a’ görög szobrászoknak szolgála 
mintául. Halcsontfűzőket ( h a l l j u k ! )  nem ismernek. Egy 
könnyű corset emeli természeti bájaikat. Menésük , tán- 
ezuk ,■ ’s állásuk igéző, ’s gyengéd szavok szintolly hatal
mas mint szépségük.

N á p o l y b a n  a’ férjíiak különös szépek, kevesbbéaz 
asszonyok. A’ v e n e c z i a i  n ő k  átaljában ugyan tetszo- 
tő sek , de alakjok igen teljes.

l l o m á b a n ,  a ’ szelidebb éghajlat a la t t,  az emberi 
Szépség szinte honosodottnak látszik. A’ legkőzönségesb 
férjíiak képei ollyak i t t , hogy történeti festésekben min
tául szolgálhatnának; az asszonyok közt pedig, főkép a’ 
főrendűeknél számos ideál-képek találtatnak. Do semmi so 
festőlegesb, mint az itteni ősz férjíiak fejei.

T  oskánában ’s jelesül F l ó r e n c z b e n  és S i e n á b a n -  
is különös olasz Szépségek diszlenek ’s Lombardiában a’ 
M a j l a n d i a k  berekesztik azoknak sorát. —

Ejszaki és nyugoti Európában szemlátomást hanyat
lik  az emberi Szépség. Déli F r a n c z i a - ország némelly 
részeiben ’s jelesül a’ hajdani P r o v e n c e b a n  és L a n g -  
v e d o c b a n  görög képek ta lá lta tnak , m ellyeknck, mint 
átaljában a’ déli franczia nőknek — Campers szerint — göm
bölyű felső ajakok va n , melly a’ mcdicei Vonusban an

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



406

nyira kitetsző. — A’ p á r i s i  n ő k  inkább csinos mndjok 
’s tetszetési m esterségük, mint szépségük által kitűnők. 
Inkább tetszetős mint formaszerinti alakjok ritkán hason
lít  a’ gürüg ideál - m intákhoz; ’s bőrük színe inkább a’ 
felgyógyulás érdekes halaványsága, mint az ifióság és 
egésség eleven pirosága által olly vonzó.

Déli Francziaországon k ívül, az egész éjszaki és nyu- 
goti Európát véve, A n g o t y o r s z á g b a n  vannak leg
több szép asszonyok. Ezek magos, sugár növésűek,’s ne
mes vonásunk; bőrük linóm fehér, de tagjaik arányságá- 
ban a’ természet egy kévéssé gondatlannak látszék.

Európa magosb fekvésű tartományiban, ’s jelesül a’ 
S v e i t z b a n  a’ férjünk szépek, de az asszonyi alakok bi
zonyos clteljesedtség miatt inkább kéjesek , mint valódi 
szépek.— A’ t i r o l i  n ő k ,  Gretry szerint, csinos arczúak, 
finom , gyengéd képnek, ’s tüzes tekintetitek. A’ fejükön 
levő nagy turbán ’s a’ nagy durva gyapot-lábbelik miatt 
termetük olly karcsúvá lesz , hogy ezen viseletjek, melly 
első tekintetre idom talan, utóbb csupa finomul kigondolt 
coquetteriának látszik. IUyen a’ Szépség hatalm a; Semmi
féle viselet se homályosithatja-el az ő kellem eit! — 

H o n i  S z é p e i n k r e  nézve lásd sz. János 16:12.
S z e k r é n y e s y .

III. J E L E S  M O N D Á S .
É l j  a’ j e l e n  ne l .

E m ber!  éljed a ’ Jelennek 
Hád mosolygó kedvejt ;

Mert az órák elröppennek 
’S szét űzik tündérjeit  

Csak a ’ p il lan ta t  virága 
Az életnek bo ldogsága ;

Ki mit önként elszalaszt,
Kein hajolja vissza azt.

S z e n v e y.

S i k a m l ó  s z e r e n c s e .  Jó l  megragadd a ’ szerencsét! Igen 
csúszó. Kelletlen meg nem la r ta t ik .  Zabolázd-fel szerencsédet i s ; 
különben meg nem tarthatod.

A: Szit tyák Nagy Sándorhoz. C u r t i u s b a n .
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IV.  K Ö L T É S Z E T .
E l v á l á s .

Elmegy kedves lá n y k a ,  sorsod Majd, ha es th iis  alkonyán a’
Tőlem messze elszakaszt, 1 lold ezüst subámnál

El, — ’s a' búcsú szép szemedből Kedvesed karján enyelgesz,
Látom sűrű künvt fakaszt. Kerted nyíl t  virágánál

Szüntesd a ’ sírást Leányka Harmatcseppek gürgenek rád
, Vigasztald keservedet, , Édes lán y k a ,  — ’s könnyeim

En szeretlek , én tisztellek, Állítják elődbe, — szánjad
Síromig el nem felejtlek tégedet. Érted távúiban síró keserveim. 

Kéklő ködlepelbe vonva Hervad a ’ tav asz , lehullnak
Áll jövendőd; életed Itozsatermő éden i;

Sorsa boldogság, vagy átok — Tűnnek vidám érzetink-is,
Mit hoz rád, nem sejtheted; Szűnnek már iir' endení.

B ízz ,  rem élj ,  várj édes lányka Boldog napjaink lefolytak
Hagyd-el hattyú-éneked Kedves lányka ,  melly’eket

I ly  mén kellő édenébe Eggyütt áteny élgénk , értek
Híved szive földi mennyet tá r  Hasztalan siisz szivepesztő kün- 

neked. nyeltet.
M é g y ,’s temérdek szirt, hegy, erdő Menj, menj, édes lányka, merre 

Választ tőlem távul el, Sorsod hív , rzélod felé ;
Engem minden regge l ,  estve Vidd barátod hű szivét, melly'

Téged sóhajtozva lei. Lelked mindig t i s z te ié ;
Mindenütt ,  a ’ hol körülted Emlékezz reám , érzékeny

Bágyadt szellők ingának Búdat igy megkérleled,
Kedves lány k a ,  a ’ te érted Angyal-képed él keblemben,

Nyügdelő fohászaim sóhajtanak. É l  örökre — légy b o ld o g — Isten
veled.

________  Á n g y á n  Mi há l y .

V. V I L Á G I  T E L E G R A F .
C l i o l e r a  É s z a k a m e r i k á b a n ,  A’ fekete halál rendkívüli 

pusztításokat visz véghez az amerikai feketék közt. Alabamáhan 
valamennyi Négereket kiölé. New-orleansban sebes terjedezése á lta l  
rémit. Natchez-ban mindig három vagy’ négy annyi feketét visz-el, 
mint fehéreket. A ’ gibson-i kikötőt különöseit választá-ki magának. 
Pulasky-ban a’ lakosok mind bezárták h áza ika t,  ’s e lsza lad tak ,  va
lam int Lexington lakosai-is, kik az olympian-springsi meleg fürdők
ben menteknek gondolták magokat; de a ’ nagy’ lábú halál hegyet 
völgyet átgázolt, ’s a ’ menekvők úgy  részesültek a ’ fekete-levesben, 
m in t egyéb sorsosaik. — Ezen eset hazánkra emlékeztet, ’s különö
sen a ’ szolnoki cholera-időben készült népdalra ,  m elly  így kezdődék:

F a lu  vég én  a ’ v a s  v e l la  
M ég -is  L ejö tt a" k o re lla  *8 a 1 t.

áa.
Á l l a t v i a d a l  B o r d e a u x - b a n .  A ’ Francziák nem élhet

nek viadal n é lk ü l ; ha  kiil vagy bel-háborújik kifogynak , állatvia
dalt  (H etzej kérnek. Azonban a ’ bordeaux-i nem régiben várakozá
sukat ki nem elégité, mert nem volt eléggé véres. A ’ tigris, melly 
a ’ hosszas r a b s á g  m iatt természetéből igen sokat vesz te tt ,  eleinte 
a ’ közeledő ku tyáka t fel se vette, ’s későbben-is csak itt ott támadd-
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meg őket. A ’ hyena hasonlag kevés energiát mutatott , mellyel 
» z a h a (1 s á g á b a n ugyan dicsekedhetik; noha néhányszor meg- 
mntatá a ’ ku ty ákn ak ,  mit tehetne , ha az igából kiszabaditfatnék. 
i.legjobban viselő magát a ’ p a r d u e z .  Hat ku tyától egyszerre nieg- 
támadtatva legott elvevő nőgynek kedvót a ’ további v i tá ra ;  mozdu- 
latiban mőltóságos ős ügyes v o l t , ős méltó arra  , hogy Árpád az ő 
fajából viselte kaezagányát.  — A ’ jövő viadalban, mint hallani, kőt 
parduez fog egy tetemes bikával szembe szállni. aa.

VI. N E V E T T E T  Ó P I L U L A.
Kérdő egyszer Z. a ’ gőgös Miklós deákot, ki éppen nevettető pilu- 

lákat kohola , mórt szeretné tá rsa it  oliy nyilvánságosan gúnyo ln i ,  
holott koholásai igazságtalanok lennének. „N e  gondoljon avval — 
felele a’ költész — akár  igaz ,  akár nem; s ty lu so m ’s nevem mindenki 
olvashatja.11 Úgy d e — közbe vága Z. il lyesórt a ’ világ megítéli.11— 
„B iz '  tagadom én a z t ; — hisz’ kisbiró uraiméknak felolvasóm pilu- 
1 a m á t , még sem itéltek-mcg.11 K ............k János.

K . . . uracs faluról jö t t  unokahugát Budapestnek minden szín
es díszhelyeire elvezetvén , végtére a ’ lóveraenyhez-is kikocsikázott 
vele. „Ma jól mulatunk11 mond a ‘ bácsi , s ime 1 az angoly mének 
rajtoki-állva-iiló czifra lovászaikkal szikrahányó léptekkel haladnak: 
a' győztest öröm, z a j ,  és taps követi ,  minden m u la t ,  minden vigan 
van. De a ’ kisasszonyka már ki nem állhatja ’s bácsikájára ú ri  
finnyával tekintvén „N o  bizony11 — csúfolodék — „ez  megérdemlő 
a ’ hat h ú s z a s t ; falunkban az angoly komédiásokat 30 xrért-is láthat
tuk , a z o k  p e d i g  m é g  m e s t e r s é g e k e t - i s  c s i n á l t a  k .11

M u k i.
B . u r  elküldő inasá t ,  hogy venne egy skatulával gyújtó fácská- 

k a t , de jókat.  Sokára megjön az inas, de a ’ fácskák mind levoltak 
már ég 'e .  „H isz ’ azt parancsolta a ’ tek. u r  — feleié az inas dor
gáló urának — hogy jókat hozzak, és igy mindeuiket meg kellett  
próbálnom; de m ondhatom , ezek mind jók. M ó r i t z .

S z ó r e j t v é n y .
Ö t "betűin há ro m  ta g o k ra  n y ú l ik  
H áro m  elsőm  e lm ú lt v ag y  csak  m ú lik  j 
F o rd í tv a  e z t  végsőm m el h a  m ondod ,
H ím  v a rró  S zé p ek n é l ta lá la n d o d .
A z  egész egy  szép le á n y k a  szép  n ev e ,
F e jé t  v e sz tv e  szépen  h a n g z ik  zen g ze te .

H. M.

E lő b b i r e j tv é n y : H o n - m ű v - é s z .

V j a b b  k é  r e l  e m. E ’ hónappal végére já rv á n  f o ly  ó-irásunk  
márnáik n egyed je , a lá za tta l kérettetn ek 'm in d  a' fe r tá ly  m ind f é l  évi 
t .  e ló fzelő k  , ne terhet lessenek mennél eliibh további rendeléseiket meg
tenni , m ivel a ’ nélkül a' további küldéssel alkalm atlankodni nem bá
torkodunk. K ik  a ’ Regélőnek első m egindu lásá tó l fo g v a  fé leszlen dőre  
fize ttek  elő  , a' há tra  levő f e r tá ly  esztendőre m éltóztassanak a' fo ly ó -  
irá s  d i j já t  egyenesen a' szerkezőhez postán  vagy  alkalm atoság á l ta l  
fe lk iilden i, m ivel a ’ p  ostákon f e r tá ly  é tr e  ezu tán  előfize tn i nem lehet.

S z e rk e z i R ó t l t k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86 száin.
Njromt. I  r  a 11 n e r  -  Jv á r o 1 y  i urak utszája 612.
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